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Attachment

Overseas Community Affairs Council Subsidy for Financially Disadvantaged
Overseas Chinese Students Participating in National Health Insurance

1. Purpose:

To safeguard the health of overseas Chinese students and ensure their access to medical
care in the event of illness or injury, the Overseas Community Affairs Council (OCAC) has
established the “Guidelines for Overseas Chinese Students’ Medical Insurance for Iliness and
Injury.” Additionally, to ease the financial burden of low-income overseas Chinese students
and allow them to focus on their studies, the OCAC subsidizes 50% of the National Health

Insurance (NHI) premiums that such students must pay themselves.

2. Content:

(1) Processed by the “Guidelines for Overseas Chinese Students’ Medical Insurance for
lliness and Injury.”

(2) Overseas Chinese students who meet the requirements of Article 9, Subparagraph 1 of
the National Health Insurance Act must participate in the NHI as stipulated. Those who have
already enrolled in a Taiwanese institution and are from low-income backgrounds may
submit supporting documents to their school. If the school verifies their eligibility, the OCAC

will subsidize 50% of the NHI premium that the student must otherwise pay themselves.

3. Eligible Applicants:
Overseas Chinese and Hong Kong/Macau students who have enrolled in a Taiwanese

institution are from low-income families.

4. Application Method:

(1) Overseas Chinese students should submit low-income certification documents (with
Chinese translation if originally in a foreign language) to their school. Upon school
verification, 50% of the NHI premium will be subsidized by the OCAC.

(2) Overseas Chinese students who enrolled in Taiwan before December 31, 2013, are
exempt from submitting low-income certification. They are eligible for the NHI premium
subsidy upon presenting proof of enrollment before that date.

(3) Students who came to Taiwan to enroll on or after January 1, 2014, must re-submit low-
income certification when progressing to the next level of study, and apply through their

current school.



5. Issuing Authorities for Low-Income Certification:

(1) General Issuers:

1.
2.

o vk~ Ww

Alumni associations in the student’s overseas residence area.

The educational institution from which the student graduated before coming to
Taiwan.

Hometown associations in the student’s overseas residence area.

Government agencies in the student’s overseas residence area.

Sponsoring organizations in the student’s overseas residence area.

Certification of low- or mid-low income issued by relevant Taiwanese government
authorities.

(2) Recognized Credible Individuals from Specific Countries/Regions:

1.
2.

Hong Kong: District Councilor-issued documentation.

Vietnam: Certificate issued by village chief, ward chief, or chairman of the local
People’s Committee.

Malaysia: Certificate issued by members of parliament, state assembly members, city
councilors, or village chiefs (excluding Datuk).

Indonesia:

o Certificate co-issued by the neighborhood head (Rukun Tetangga) and
community head (Rukun Warga), and signed by either the village head (Desa)
or subdistrict head (Kelurahan).

o Certificate signed by either the village head (Desa) or subdistrict head
(Kelurahan).

(3) Other Approved Authorities Recognized by the OCAC:

1.
2.

3.

Hong Kong: Hong Kong Housing Authority.
Macau:
o Macau SAR Government Student Welfare Fund.
o General Union of Neighborhood Associations of Macau and its branches (e.g.,
Shui He Que Mutual Aid Association) and its affiliated community centers
(e.g., Mong Ha Community Center).
o Macau Youth Charity Association.

Indonesia: Chinese Indonesian Surname Association in Riau Province.

6. Students who meet the eligibility criteria are advised to prepare the required certification

documents before coming to Taiwan to avoid any impact on their rights and benefits.



Lampiran

Subsidi Overseas Community Affairs Council (OCAC) untuk Mahasiswa Perantauan
Peranakan Tionghoa (Overseas Chinese) Tidak Mampu dalam Membayar Asuransi
Kesehatan Nasional (National Health Insurance) di Taiwan

[.  Tujuan:

Untuk menjaga kesehatan Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa dan menjamin akses
pelayanan medis apabila terjadi sakit atau cedera selama masa studi, OCAC telah menetapkan
“Pedoman Pelaksanaan Asuransi Kesehatan Nasional untuk Mahasiswa Perantauan Peranakan
Tionghoa.” Selain itu, untuk meringankan beban hidup Mahasiswa Perantauan Peranakan
Tionghoa yang berasal dari keluarga tidak mampu dan agar mereka dapat menempuh
pendidikan dengan tenang, maka 50% dari premi Asuransi Kesehatan Nasional yang
seharusnya ditanggung sendiri oleh Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa tidak mampu
akan disubsidi oleh OCAC.

II. Isi Ketentuan:

1. Pelaksanaan mengacu pada “Pedoman Pelaksanaan Asuransi Kesehatan Nasional
untuk Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa.”

2. Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa yang memenuhi ketentuan Pasal 9 Ayat 1
Undang-Undang Asuransi Kesehatan Nasional diwajibkan mengikuti Asuransi
Kesehatan Nasional sesuai hukum yang berlaku. Bagi mereka yang telah tiba di
Taiwan untuk studi dan berasal dari keluarga tidak mampu, dapat melampirkan surat
keterangan tidak mampu dan mengajukan permohonan melalui pihak sekolah.
Setelah diverifikasi oleh pihak sekolah, biaya asuransi kesehatan nasional yang harus
ditanggung sendiri akan disubsidi 50% oleh OCAC.

[ll.  Penerima Subsidi:

Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa dan Mahasiswa asal Hong Kong atau Makau yang
telah datang ke Taiwan untuk studi dan berasal dari keluarga tidak mampu.

IV. Cara Pengajuan:

1. Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa melampirkan surat keterangan tidak
mampu (dokumen dalam bahasa asing perlu disertai terjemahan dalam bahasa
Mandarin) dan mengajukan permohonan kepada sekolah tempat belajar. Setelah
disetujui biaya asuransi kesehatan nasional akan disubsidi 50% oleh OCAC.

2. Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa yang telah tiba di Taiwan sebelum 31
Desember 2013 tidak perlu melampirkan surat keterangan tidak mampu. Premi
Asuransi Kesehatan Nasional akan disubsidi oleh OCAC, dan saat pendaftaran ulang

diminta menyerahkan bukti kedatangan sebelum tanggal tersebut.



3. Mahasiswa Perantauan Peranakan Tionghoa yang datang ke Taiwan setelah 1 Januari
2014 dan melanjutkan ke jenjang studi berikutnya tetap wajib menyerahkan ulang
surat keterangan tidak mampu kepada pihak sekolah untuk permohonan subsidi.

V. Lembaga yang Berwenang Mengeluarkan Surat Keterangan Tidak Mampu:
(A) Lembaga Umum:

1. Asosiasi alumni sekolah Taiwan di negara asal.
Sekolah tempat menyelesaikan jenjang pendidikan sebelumnya.
Asosiasi Kampung Halaman di negara asal.
Instansi pemerintah di negara asal.

Lembaga sponsor dari negara asal.

o vk wnN

Lembaga pemerintah Taiwan yang mengeluarkan sertifikat keluarga
berpendapatan rendah atau menengah ke bawah.

(B) Individu Berwenang dari Negara atau Wilayah Tertentu:
1. Anggota Dewan Distrik di wilayah Hong Kong.
2. Kepala desa, ketua lingkungan, atau partai (desa, komunitas lokal) di Vietnam dan
Ketua Komite Rakyat Viethnam
3. Anggota parlemen nasional, anggota dewan negara bagian, anggota dewan kota,
dan kepala desa di Malaysia (tidak termasuk gelar "Datuk").
4, Indonesia:
e Dokumen yang diterbitkan secara bersama oleh Ketua RT (Rukun Tetangga)
dan Ketua RW (Rukun Warga), serta ditandatangani oleh Kepala Desa atau
Lurah.

e Dokumen yang ditandatangani langsung oleh Kepala Desa atau Lurah.

(C) Lembaga Lain yang Diakui oleh Dewan Urusan Perantauan:

1. Wilayah Hong Kong: Komisi Perumahan Hong Kong.
2. Wilayah Makau:
° Dana Kesejahteraan Pelajar Pemerintah Daerah Administratif Khusus
Makau.
° Federasi Asosiasi Lingkungan Makau dan cabang-cabangnya (seperti

Asosiasi Masyarakat Shui He Que) serta pusat-pusat komunitasnya (seperti
Pusat Komunitas Wangxia).
. Asosiasi Amal Pemuda Makau.
3. Wilayah Indonesia: Paguyuban Sosial Marga Tionghoa Indonesia (PSMTI) Provinsi
Riau.

VI. Siswa yang memenuhi syarat disarankan mempersiapkan dokumen bukti kondisi kurang

mampu sebelum datang ke Taiwan untuk menghindari terhambatnya hak mereka.



